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Hirdetési dijak : 
Négy-hasábos petit sorért 8 k r ; 

többszörinél 6 kr. 
STagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij;mindenbeigfcaiá8értkalön30kr. 
„ J fy i l t t é r u -benmegje lenő közlemény 

m i n d e n p e t i t s o r a 15 k r . 
Hirdetések 6B elofizetésekhelybena£t<*(Wi 
hivatalnál, Csáthy Ferencz, Telegdi K. 
L^jos, Budapesten : (roldbergw A. V., 
Általános Tudósító YII., Erzsébet-könit 14., 
Blochner J., Mckstein Bern., Haasenstetn 
éa Vogler, Bécsben,Prágában A. Oppelik, 
Schaleck II. és Parisban, Hamburgban s 

Majnái-Frankfurtban; G. L. Daubt és 
Mosse Rudolf hirdetési intézetében 

fogadtatnak el. 

Alom valósulás. 
Északon a vén Európa zord északi részén 

ragyogó nap kelt föl, melynek szemkáprázta
tóan fényes sugarai nagy hirtelenséggel beözön
lőitek a sárteke minden részét, s hol emberek 
laknak, lelkesülő riadalmat okoztak. 

A fehér czár, a minden oroszok hatalmas 
ura, egy nagy eszmét vetett felszínre, a legna
gyobbat, mit ember kigondolhat, a legna-
gyobb8zerüt az eddig valósithatatlannak gondol
tak közzül. 

Nem akar a magas szellemű uralkodó 
egyebet, mint az ö r ö k b é k é t l é t e s í t e n i , 
e czélból l e s z e r e l n i az ö s s z e s f e g y v e 
r e s e r ö t. 

Szédítő erre még csak gondolni is. Hogy 
ezt egy hatalmas uralkodó meri kezdemé
nyezni, az, a kinek őseit a gyilok fenyegette 
minden pillanatban, az a fiatal nagy hatalmas 
ur, ki előtt népek milliója áll remegve. 

Egész világ meglepetve vette a nagyszerű 
eszmét, melyet az orosz külügyminiszter közölt 
a külföldi nagyhatalmasságok követeivel, fel
kérve őket a czár nevében, hogy udvaraiknál 
hassanak óda, miszerint egy értekezlet jöjjön 
össze, mely keresztül vigye az összes hadsere
gek leszerelését, hogy megalkossa azt a hihe
tetlen valamit, a mit a béke és az emberiség 
fenkölt szellemű barátai „ ö r ö k b é k e 0 néven 
nevezének! 

Hát már az álmok is valósulni kezdenek! 
Micsoda örökség ez a haldokló XlX-ik század
tól, melyben annyi rengeteg vér öntözte a vilá
got, a XX4k századra í 

És ha igaz, hogy a mi századunk a Bis
marck halálával szinte lehunyta szemét, akkor 
igaz az is, hogy a jövő, a XX-ik század Il-ik 
Miklós e nagyszerű eszméjével már meg is kez
dődött. 

Száz és száz milliókat áldoznak évente a 
fegyveres erő ujabb erősítésére és a miket a 
roppant összegeken előállítanak, azokat érték
telenné teszi egy ujabb felfedezés és a népek
től kicsikart pénz alkotásai semmis értékűvé 
válnak! 

A mai helyzet, a katonaság folyton tartó 
erősbitése végre is katasztrófához vezetne s ez 
a katasztrófa irtózatos leend! Most e felséges 
eszme egy hatalmas uralkodótól, annak iszonyu-
ságaitól nem csak a saját, de a többi uralkodó 
népét is megmentené! 

Ha nem kell a dúló háborúktól tartani, 
hova fog fejlődni az emberiség a béke áldásai 
alatt? Hisz rettenetes is volna, hogy a mit a 
művészet, a tudomány, milliók árán elővará
zsolt e században, azok egy gyilkos háborúban 
megsemmisüljenek! 

Az ossz emberiség legnagyobb jóltevője 
lesz az orosz czár és leszűek a fejedelmek, ha 
az őrök békét sietnek megvalósítani! Micsoda 
halleiuját fog erre az emberiség énekelni! 

_ _ _ _ _ ( * • ) 

Közegészségügyi viszonyaink. 
Débreczen, 1898. ssept. 2. 
I. 

Találóbb lett volna talán ezikünknek e czim: 
„Közegészségügyi iszonyok", mert valóban csodál
koznunk lehet azon az ázsiai állapoton, melyben 
városunk főbb és mellék utczái, kisebb-nagyobb 
közterei vannak. Csodálkozni lehet ezen állapotok
ból kifolyólag azon is, hogy eddig egy veszedelmes 
járvány nem seperte el a lakosság azt a részét, mely 
gyöngébb testi szervezettel bir; ami azonban, hogy 
még meg nem történt, az nem a közegészségügyi 
viszonyok felett őrködő tényezők érdeme, hanem az 
isteni Gondviselés végére mehetetlen jóságának el-
vitázhatatlan érdeméül tudható be. 

De beszéljenek magok a tények. 
Hosszas vajúdás után megtörtént az utczák 

elnevezése, mely alkalommal egyik legszebb és min
den tekintetben a városi életnek góezpontját képező 
főutcza Pia ez nevét, nem gondolhatjuk miért, 
meg is tartotta. 

Holott már maga a szó P i a c z egy közteret 
fejez ki melyen a vásárok történnek s nem pedig 
utczát. Hjal a bizottság nem talált jeleseink között 
arra érdemest, hogy róla nevezte volna el a város 
azon főutezáját, melyen két templom, a városháza, 
az épülő városi bérház, a főposta stb. középületeink 
vannak elhelyezve, amelyek mindenike már hivatá
sánál fogva is megköveteli, hogy a piaczi mozgalmas 
élet közelükből elvonassék, mert nem egyezik össze 
a templomi ájtatosság a piaczi zsivaj lármájával, a 
közhivatalok nehéz és lélekölő munkája azzal a lár

mával, melytől néha nem hogy a hozzájok forduló 
ügyes-bajos egyének hangját, de még a magáét is 
alig hallja. 

Ez az idegrontó zsivaj, mely a közügyek mun
kását kétszeresen kifárasztja már magában véve 
közegészség ellenes. De eltekintve ettől, ha végig 
nézünk azon a főutezán, mely egy szemét-domb ké
pét nyújtja, találkozunk oly képekkel, melyek fel
tétlenül nem valók egy ily szép és mozgalmas ut« 
czára. 

A kora reggeli órákban felhalmozott konyha
kerti termények fülledt bűze, a mit rendőrségünk 
nem tart nap-nap után megvizsgálandóknak ott 
rontja a levegőt a déli órákig, a midőn a vásár el
végződik néha összeseperten kisebb-nagyobb hal
mokban, de igen gyakran szétszórtan ott ékeskedik 
a hulladék, ami hogy mily levegőt terjeszthet maga 
körül azt felesleges is mondanunk. 

Ős időktől fogva ezen utcza egyik oldalán a 
gyalogjáró, vagy amint itt nevezik c o rsó közvet
len közelében ékeskednek a gyümölcsös kofák bódéi, 
melyek czikkei, a mit szintén nem vizsgál a rendőr
ség, nagyon gyakran oly zamatos illatot terjesztenek 
az ott járókra, hogy a vásárlástól elmegy a vevő 
kedve, E bódék tetején szárittatnak az el nem kelt, 
de gyakran megromlott gyümölcsök, kitéve a legyek 
és más rovarok seregeinek s ezek később, mint 
aszalt gyümölcsök kerülnek a forgalomba, nem va
lami erős képzelő tehetség kell ahhoz, hogy valaki 
elképzelje milyen egészséges ételnemüek lesznek 
az ily utón aszalt gyümölcsökből. A kora esti és 
késő éjjeli órákban e bódék környéke illem-helyekül 
szolgál, mert ilyen csak egy van az egész városban. 

A Piacz-utcza tisztán tartásáról is nagyon 
lanyhán van gondoskodva s a legtöbb esetben a 
Gondviselő végezteti el a szelek által, melyek nem 
csak homokkal szórják tele a jövő menő sokaság 
szemeit, hanem egyéb giz-gazzal is; öntözésről szó 
sincs, mert ily készülékkel város nem rendelkezik, 
ezt a Gondviselés végezteti az ég csatornái által, 
melyek már régen pihennek s igy kénytelenek va
gyunk hónapokon át az áthevült homokkal telitett 
levegőt nyelni. 

De a fő utcza ezen állapota p a r a d i c s o m i 
a Gróf Degenfeld-téri állapotokhoz képest. 

Itt van a Tisza-palota ós a városháza közvet
len közelében olyan valami, ami müveit városban 
és épen a központban, alig ha létezik még valahol. 
Már távolról valami orrcsiklandoztató dögleletes 
levegő csapja meg az arra menőket, a mi a párisi 
kloákákra emlékeztet. 

Az alig 1000 Q tntr. területtel bíró téren hat
vannál több bódé van oly sürüen össze zsúfolva, 
hogy e tömöttség miatt alig lehet járni közöttük de 

a tömöttség hagyján, a levegő ami ott uralko
dik valóságos kolera terjesztő. A csaknem minden 
gondozást nélkülöző bódékban húst árulnak, melyek 
nem tartatnak jégen s igy a kánikulai hőségben 
olyan levegőt terjesztenek, ami különösen alkonyat 
felé az ott, járást lehetetlenné teszi. A patkányok 
ezen eldorádójában maguk ezen állatok is állandó 
tanyát ütöttek nagy gyönyörűségére a bennük gyö
nyörködő utcza gyerekeknek. 

Valóban undorral fordul el az ember attól a 
helytől, a hová mindennap utalva van, látva ott azt 
a tisztátíanságot, érezve azt a kellemetlen bűzt, a 
mit azon árúczikkek terjesztenek, melyeket drága 
pénzen kell a fogyas/ió közönségnek megvásárolni 
mindennap. 

Hát még minő képet nyújt az e térre vezető 
öt utcza V melyeken az elszórt s rothadó dinnye
hajakkal, szét dobált rongy- és zsiros papir dara
bokkal játszik a szél, mely, — úgy látszik, — itt is 
a sepregetők tisztét van hivatva teljesíteni. 

A tér közepén ékeskedik egy laczi-konyha, 
mely kotyvalékát potom áron, nem mondhatni, hogy 
vesztegeti, — e konyhai termékeket szintén nem 
vizsgálja senki, — e mellett van a levezető csa
torna, a hová a maradékot öntik, a mi ott rothad el 
s terjesztvén oly undorító bűzt, hogy majd leveri az 
embert a lábáról. 

Ez e képe annak a térnek, melynek hivatása 
lenne a reá nyíló óvoda 100—150 kis gyermekének 
pihenő helyül szolgálni. 

De itt nem szakad vége e tarthatatlan köz
egészségügyi mizerábilis képeknek, ezek tüzetes 
leírását jövő számunkban folytatni fogjuk. 

¥ i r g u l a . 

A Dreyfus-ügy, 
Ki nem ismerné a nevet és a pert, melynek 

szenzácziós változatai évek óta foglalkoztatják a 
világ-sajtó orgánumait. Alig ha van széles e világon 
a müveit olvasóközönség között valaki, a kinek 
tígyelme kíváncsisággal ne fordult volna a franczia 
nemzet törvénykezésének eme réme felé, melynek 
ijesztő alakja Dreyfus — mint ártatlanul szenvedő 
— lidércz nyomásként nehezedik azok lelkére, akik 
Ítéletet mondottak felette. Az Ördög szigetén szen
vedő alakja ismét megjelent, az igazság barátjainak 
önfeláldozó küzdelme, a világsajtó ostorozásai le
rántották a lepelt s kezd a sötétségben világosság 
derengeni. 

A Dreyfus-pör egyik főtényezője ősszinte val
lomást tett s beismerte, hogy egy okiratot ő hami
sított s épen azt, mely Dreyfus elitéltetésére lénye
ges befolyást gyakorolt. A sokat emiégetett Henry 

TÁRCZA. 

Már késő. 
— Kép az életből. — 

Szomorúan halad tova a gyászmenet. A mo-
naton hangú temetési dallam olyan mélabús és a 
gyászmenetet kisérő harangok kongása oly szomorú, 
oly szivreható... 

A gyászlepellei borított lovak lassú léptekkel 
vonják tova a kék bársony drapériákkal diszitett 
kocsit, melyen egy koporsó van ezen felirattal; 
Andaházy Benő élt 26 évet... 

A kocsi után egy az élet alkonyán levő ősz 
férfi haladt s könytelen szemeit a koporsóra füg
geszti... 

A szomorú menet pár perez múlva a teme
tőbe érkezett, ahol a koporsót a reá várakozó sírba 
helyezték. Tompa dübörgéssel hullott reá a hant, 
mind jobban-jobban eltakarva a koporsót, a sir 
szélén álló öreg szemei elől, a ki midőn már nem 
láthatta fölsóhajt: „fiam, én kedves fiam, miért 
tevéd ezt!a 

Andaházy Benő egy felvidéki jómódú család 
utolsó férfi tagja volt; az 1890. év elején tette le a 
doktorátus és avattatott fel az összes jogtudomá
nyok tudorává. Az atvja, aki egyik felvidéki vár^ 
megye tiszti főügyésze volt, magához vette tehetsé-! 
ges ifjút jogi gyakorlatra azon reményben, hogy 

majd idők multával, ha ő kidül, helyébe lépjen. De 
az ifjút vágyai kiragadták a szerető édes atya védő 
szárnyai alól s ott hagyta az ügyvédi pályát, a bí
róival Gserélte fel és 1 i kir. törvényszékhez 
jegyzőül neveztette ki magát. 

Szorgalma után rövid idő múlva bírónak ne
veztetett ki. 

Teljes hévvel, tudásának egész erejével fogott 
uj pályája tanulmányozásához, a miért felebbvalói 
nagyon megszerették a törekvő, ós hivatásának élő 
szorgalmas ifjút. 

Testi szervezete azonban nem birta meg a 
túlfeszített munkát. A lélek lázas és izgatott mun
kája megtörte a gyönge porhüvelyt és kórágyba 
döntötte az ifjút. 

A baj bár nem volt életveszélyes, de nyuga
lomra és gondos ápolásra volt szükség. Atyja, a jó 
öreg, ki egyetlen reményének, támaszának beteg
sége fölött kétségbe esett, a nagy beteget magához 
vitette és a leggondosabb ápolásban részesítette. A 
legjobb nevű orvosok virrasztottak a beteg ágya 
mellet s tudományuk gazdag tárházával siettek meg
menteni a szeovedő ifjút. 

Hogy az ápolás teljes legyen az irgalmas nő
vérektől kértek ki egy ápolónőt: a ki éjjel nappal 
ott virrasztott, a lázban fekvő kórágya mellett. 

0 r s o l y á a a k hívták az irgalmas nővért, a 
ki alig volt 20* éves s az egyszerű ruha alatt is csi
nos termettel s feltűnően £szép arczal bírt, aminek 
megnyerő vonásait a szokatlan alakú fátyol bég 

emelte. Szelíd arczárói a mennyei jóság mosolygott 
le, szemeinek mélabús tekintete a lemondást tük
rözte vissza. Hangja oly kellemes volt és oly szépen 
csengett, mintha a kis csalogányt hallottuk volna, 
mely rejtett magányában hattyúdalát zengi. 

A beteg ifjút, a ki magával tehetetlen volt, 
egész oda-adással ápolta s láztól verejtékező homlo
kát gyöngéd szeretettel törölgette. 

Kinzó lázas álmai közepett, gyakran emlegette 
az ifjúnak elhalt édes anyját és önkívületében gyak
ran megcsókolta a nővér kezét, azt hitte a szen
vedő, hogy azok a szerető édesanya gondos kezei. 

Hosszú kinos hetek múlva az orvosok tudo
mánya és a gondos ápolás megmentette az ifjút, 
Nem kínozták többé a lázas álmák rémes látomá-
nyai. 

Első réveteg, de már öntudatos tekintete is a 
gondos és önfeláldozó ápolónőre esett. 

Lázas álmainak tárgya szerető édesanya alakja 
újra megjelent előtte, hálás tekintettel mondott 
köszönetet a fölötte annyi gonddal virrasztó „test
vérnek0, a ki pótolta visszaidézte azt. 

Nap-nap után gyorsabban tért vissza az ifjú 
ereje és kiaszott arczain újra megjelent az élet 
szine. 

Gyakran elbeszélgetett a nővérrel, a ki óva 
intette mindenre s gondos figyelemmel sietett kita
lálni a lábadozó ifjú gondolatát is. 

A megszokás, a folytonos együttlét, bizalommá 
vált. Az ifjú, a ki megszerette az önfeláldozó nővért 

képes kifejezéseivel gyakran czélozgatott a szivében 
fellobbant érzelemre, mely súlyos betegségéből uj 
életre hívta. 

O r s o l y a megértette azokat, de fogadalma 
tiltá, hogy még jelét is adja annak, hogy ő tudja, 
érti azt a mire az ifjú betege képes kifejezéseiben 
utal. 

Az ifjú teljesen fölgyógyult s pár nap múlva 
képes lett elfoglalni állását. 

O r s o l y a nővérnek gondos ápolására nem 
volt már szüksége. A nővér eltávozásra készen 
jelent meg az apa és fiu előtt. 

Áz öreg A n d a h á z y, a kit fia beavatott tit
kába, nyájas és mosolygó arczczal fogta meg a nővér 
kezét és igy szólt: 

Kedves testvéri A jó Isten és az orvosok se
gedelme után kegyednek köszönhetem, hogy fiam, 
öregségem egyetlen támasza él, mondok valamit, 
jegyen leányom, im megkérem fiam számár a kezét. 

Az ifjú nővér sejtett valamit, de a váratlan 
meglepetésre elkészülve nem volt. Összerezzent a 
hallottakra és egy könyesepp jelent meg szemeiben. 
A meglepetés által okozott zavar csak pillanatig 
tartott, a hallottak által arczára varázsolt halvány 
pírt újra fölváltotta a lemondást jellemző bahány-
ság s reszkető hangon, csaknem suttogva rebegték 
ajkai; nem t e he tem, f o g a d a l m a m s z e n t . . . 
az ég m e n y a s s z o n y a vagyok, s támolygó lép 
tekkel távozott. 



DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉETESlTŐ. 

ezredes az okirat hamisító, a kit a vallomás után 
letartóztattak és a mint egy távirat jelzi, már meg 
is bűnhődött azon gyalázatos tettéért, mellyel be
mocskolta magát és a nagy franczia nemzet igazság
szolgáltatását, mert börtönében egy őrizetlen pilla
natban öngyilkos lett. 

Kíváncsian tekint most ezen események lezaj
lása után az egész világ a franczia nemzet vezetőire. 
Várja, vájjon eme világos bizonyítékok daczára is 
mereven ragaszkodik-e igazságtalanul kimondott 
ítéletéhez ? 

Henry már tul vau a földi igazság szolgáltatás 
jogkörén. Vaisin, a gyászfátyolos hölgy jellemtelen 
hőse elbocsáttatott a hadsereg kötelékéből, Zolát 
a nagy irót, kire minden nemzet büszke volna, ba 
magáénak vallhatná, igazságáért külföldön bujdo
kolni kényszeritik s végül Dreyfus kapitány az 
Ördög szigetén szenved, mert az ezredesek magas-
sabb rangú tisztek gyalázatos tetteiért az egyszerű 
kapitánynak kellett megbűnhődnie. 

Nem hihetjük el, hogy a franczia nemzet igaz
ságszolgáltatásának faktorai, a sajtó szenzácziós 
termékeit gyarapítsák a botrányosabbnál botrányo-l 
sabb események leleplezése által, hanem inkább] 
hisszük azt, hogy átlátva a helyzet tarthatatlan vol-; 
tát, megújítják a Dreyfus-pört és megtalálják azj 
utat arra, hogy kimondva és visza adva Dreyfus, 
ártatlanságát és szabadságát, tévedésüket oly szin-! 
ben tüntethetik fel, hogy az egész müveit világ el 
ismerését vonhatják a cselekedetük után. 

Várjuk mit hoz a jövő ? 
Görgői. 

Mit csinálnának a sok bolond ágyúval, puská
val, szuronynyal? 

Ki hordozná el a magazinokban levő rengeteg 
bakancsot, csákót, mi lenne a sok fényes kaszár
nyából. . . . 

És mire költenék el mindenek fölött a kormá
nyok azt a sok, rengeteg milliót, a melyeket most a 
katonaságra— pocsékolnak a czár nézete szerint.. 

Hej! micsoda szörnyű felfordult vi'ágot is 
teremtene az az örök — béke! 

Béke lesz csak az eszmének is a porain men 
tül hamarabb 1 

Ugy-e asszonyok, leányok, menyecskék ?! 

Köztisztasági viszonyaink miatt sokan panasz
kodnak. 

Pedig tessék elhinni, nincs igaza a panasz-
kodóknak. 

A város ezt a legjobb, igazán legjobb kezekbe 
tette le. A — jó I s t e n é b e . 

No ez ellen már nem szabad — zúgolódni és 
„közönség köré"-ézni. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

Hűvösen köszöntött be az év első „ber"-es 
hónapja szeptember. 

Mintha csak hivatalosan is jelezni akarta 
volna, hogy elmultak az igazán szép napok s vége 
a nyárnak. 

A „berö-es hónapok vették át az uralkodást 
s erre sok ember duplán is sóhajtja —: br.. .brr!.. 

Ki van ebben fejezve a téltől való mindenféle 
— drukk. 

* 
Szeptembernek elsején be kellett rukkolni a 

sok diáknak valónak. 
Jöttek is sürjen, tömegestől, pedig még csak 

behívót sem kaptak. 
És a legfurcsább az a dologban, hogy sok 

bevonult ujoncz diák számára nincsen hely — a nagy 
Debreczen iskoláiban. 

Igaz is, mi a kőnek itt az a sok — tanult 
ember. 

Roppant eszmét vetett föl a minden oroszok 
hatalmas czárja. 

Azt, hogy meg kell kötni az örök békét és 
szélnek kell ereszteni minden katonát 1 

No hiszen! Hát ne legyen többé huszár tiszt, 
huszár, meg baka gyerek ? 1 

Ugyan fölséges czár, hova tetszett gondolni ? 
Ez eszmével a világon béke lenne, kivéve azon 

helyeket, a hol a hölgyek eddig a megfelelő sar-
zsijü katonákat fogadták. 

Oda beköltöznék az — örök háború. 
« 

De valóban mi is lenne, ha a világ összes ka
tonáit elbocsátanak. 

Hova menne, mi lenne az a sok nagy fizetésű 
generális, az a sok fess kapitány, hadnagy, szakasz
vezető és közvitéz ? 

Hanem az igaz, hogy itt-ott sok furcsa dolgot 
át az ember. 

A szemetet összesepri nagy immel-ámmal a 
seprős-bácsi. Apró kis túrások emelkednek lépten
nyomon, ámde jön a szél s a csomók szétszóródnak 
és illatoznak, de valami orr-csiklandoztatón. 

Hogy elhordanák, arról szó sincs. 
Ugyan mi terjesztené akkor a járványokat ? \ 

* 
Az igaz, hogy már a járvány is „élet szükség

let" lesz. 
Mert hiszen ha már az örök béke következté

ben nem lesznek emberirtó háborúk, hát csak kell, 
ami apaszsza a sok kenyérpusztitó számát! 

Sok igy is az eszkimó, a fóka meg pusztuló-
ban van. 

így hát aki a járványt terjeszti, az emberiség 
— jóltevője. 

No már igaz, hogy a XlX-ik század végén 
ugyan feki igazságok jönnek ki egy kis — gondol
kozás mellett. 

* 
SZÍVÓS kitartással tartják felszínen Franczia-

országban és az egész európai sajtóban a Dreyfus-
Eszterházy-Zola-féle dolgot. 

Eltekintve attól, hogy micsoda rengeteg pénzbe] 
kerül ez, már mégis méltán kíváncsi a világ, hogy 
ebben a dologban agyon van e már ütve az igazság, 
vagy — csak most szeretnék a napi pofonokkal — 
végleg kivégezni ? 

Már az igaz, hogy valahol, de kell lenni itt 
egy nem kicsi — hunczutságnak. 

károlyi kovácsmestert egy kerékgyártó munkás 
bosszúból, kalapácsosai agyanverte. — Gyi lkos 
ma lomkerék . Nagybajomban egy Szűcs István 
nevű flút a sebesen forgó malomkerék elkapott és 
mindkét lábát összezúzta. A halállal vívódik.— 
Lázongó munkások. Hiripen, az ecsedi láp 
lecsapoló-társaság kubikossal nyílt lázadásba törtek 
ki. A lázadás elnyomására 19 csendőr oda érkezett. 
— A g y o n l ő t t b i r ó . S'uka János dobrakirályi 
községi birót, ismeretlen tettes agyonlőtte. — 
Ö n g y i l k o s s á g a b ö r t ö n b e n . Kolozsvárit 
Weber Albert vizsgálati fogságba helyezett orvos a 
börtönben egy vasszeggel gyomrába szúrt. Sebe 
nem életveszélyes. 

Az ifjú megbűvölten nézett a távozó után 
ajkairól eltűnt a remény édes mosolya, s hangtala
nul rogyott édes atyja karjai közzé. 

Teltek, multak a napok. Az ifjú ismét elfoglal
ta hivatalát s munkában keresett vigasztalást, de 
nem talált. Az önfeláldozó nővér jóságos arcza foly
ton előtte lebegett. Reménytelen szerelme napról
napra koraorabbá tette s egy önfeledt pillanatban 
pisztolyt fordított vérző szive ellen. 

A golyó nem okozott halált, az orvosok gyors 
műtétet ajánlottak a minek végrehajtása czéljából a 
sebesültet a főváros egyik szanatóriumába szálli-
tottták. A véletlen sors — létünk e korlátlan ura — 
ugy hozta magával, hogy éppen oda vitték a hol 
Orso lya nővér volt alkalmazva. 

A hordágyon önkívületi állapotban feküdt az 
ifjú. O r s o l y a amint meglátta őt fölsikoltott, s rá
borult, feledve mindent kétségbeesetten ölelte át s 
felkiáltott: Benőm, édes mindenem, s z e r e t 
t e l ek , s z e r e t l e k m o s t i s , t i é d l e s z e k , oh 
mond m i é r t t e v é d ezt . 

Gyönge mosoly jelent meg az ismert s régen 
hallott hangokra a haldokló ifjú arczán. Egy pilla
natra magához tért az ifjú és felsóhajtva igy szólt: 
Köszönöm, de már késő . . . . én olyan boldog 
vagyok. 

A n d a b á z y Banő halott volt. 
Vántsa ö g ö r g y . 

Vidék . 
Rövid hírek. V é r e s c s a l á d i dráma. 

Szegeden Szűcs János papucs készítő együtt találta 
nejét Schmidt Miklós szabóval, a mi annyira feldü-
hösitette, hogy Schmidtet 4 késszúrással megölte, 
hűtlen nejét 2 revolver lövéssel s több késszúrással 
életveszélyesen megsebesítette — s végül magát 
agyonlőtte. — H a l á l a s z e k é r a l a t t . Papp 
Péter Florea nevű 7 éves fia oly szerencsétlenül 
került a szekér alá, hogy a kerekek agyon zúzták. — 
A T i s z á b a fúlt. Szegeden Nóvák Elemér 14 éves 
tanuló csolnakázás közben fölborult és a Tiszába 
fúlt.— A g y o n l ő t t sztrájkolok.Penszilvániai 
bányákban — Hazeltonban csak a múlt év őszén 
lőttek agyon 28 lázongó sztrájkolót s most ismét 
hasonló eset történt Illiorusban, a hol valóságos 
háborúvá fajult az összeütközés, melynek 7 halottja 
és 13 sebesültje van. — A s z o c z i a l i s t á k 
p r o t e k t o r a. Krakkóban a napokban halt meg 
Csermek József ezipész, ki 30,000 forintot tevő 
vagyonát a szocziáldemokratáknak hagyta. — El
p u s z t u l t csa lád . Dr. Hopkinson fiával és 
leányaival a veifivi csúcsról a mélységbe zuhantak, 
mindannyian szörnyet haltak. — Három leány 
halála . Dürnsteinban három leány a Dunán csol-
nakázva, csolnakuk egy tutajba ütközött és felbo 
rult, mind a hárman a vizbe fúltak. — Nagy 
é k s z e r r ab l á s . Markovics Dávid p.-pesti éksze
résztől 600 darab különböző arany- és ezüstnemüt 
raboltak el. A fővárosi rendőrség országosan nyo
moz a rablók kézrekeritésére. — C s a l á d i 
dráma. Gyarmathi Józsefné fővárosi ápolónő, a 
kit kedvese Bereczky Gyula meglőtt, borzasztó 
kínok között szerdán meghalt. ~ M e g é g e t t ha
l ó t . Figura András budapesti napszámos Mariska 
nevű kis leánya, pár nappal ezelőtt meghalt. A 
halottas ravatalra helyezték. Anyja bújában többet 
öntött fel a garatra, mint a mennyit természete 
megbírt s ily állapotban feldöntötte az égő lámpát, 
mitől tüzet fogott a ravatal s mikorra elolthatták, a 
kis halott csaknem elégett. — Tűzvész . Monte
negróban Gussigutban óriási tűzvész dühöngött, 
250 ház leégett s több ember elpusztult. — A 
g y i l k o s s z e r e t ő . Murányban Grúza János 
megölte kedvesét Paulisán Jánosnét, a kivel bűnös 
viszonyt folytatott. — Nagy tűz.Pátrohaközsége 
szept. 1-én teljesen leégett. A nyomor óriási. -
G v i l k o s f á g bos szúbó l , íiawz Péter nagy*: 

BULREK. 
Szeptember. 

A szinethagyó lombok közt susogó hűvös 
szellő azt beszéli már a leveleknek, hogy vegyenek 
bucsut a tűnő nyártól, mert bevégezte ez évre pá
lyafutását. 

Vége a nyárnak, az őszi rózsa szomorúan mo
solyog, hogy ime itt az ő idénye is, itt van ő, utolsó 
disze a virágzás korának, utánua nem jön már csak 
a hervadás, az elmúlás, az ismeretlen semmi. 

Szeptember, a nyájas ősz első hónapja is be
köszöntött. Elhozta magával az enyészet szomorú 
gondolatát és látjuk a madarak nyughatatlanságát, 
felébredt bennök a vágy menni, megint menni, uj 
hazába, messze, a nagy vizeken tul, ahol nem látjuk 
pusztulását az örök zzép természetnek, ahol virulás 
várja őket... 

Ott virulás és itten hervadás 1 Oh miért, hogy 
a kettőnek mindég ölelkezniük kell? 

Komor, méla csend uralkodik ott kunt a ter
mészetben. Érzi, hogy szerepe véget ért ez évre, 
érzi, hogy búcsúznak lombjaitól, virágitól, dalos ma
daraitól, érzi, hogy neki is mennie kell aludni, pi
henni a biztos feltámadásig, a megújulás boldog órá
jának elérkezéséig I 

De milyen messze van még az az óra, de mi
lyen hosszú addig a pihenés?! 

Az őszi rózsa pedig a maga bágyadt mosolyá
val, illattalan szépségével nézi a többi virágok el-
hervadását. A mezőkön letarolva minden, a nap ko
pár területeken játszatja sugarait, a melyeknek heve 
napról-napra száll le. 

De még áll a lomb, még játszik a szellő és 
olyan csodás szépen ragyognak a csillagok! Talán 
beszélnek is a föld lakóihoz, talán igéinek nekik 
valamit, vagy sokat, — de hát ki érti meg az ő be
szédüket, ki sejti az örökkévalóság hirdetőinek tit
kos szavait, pedig talán ha érteni lehetne, hát vi
gasztalás támadna sok vigasztalhatatlan kebelben. 

Oh, mert a hétköznapi élet olyan bántó, olyan 
leverő... 

. . .Tehát a természet pihenőre készül. Ami 
él, annak a rendeltetése diszleni és elmúlni. A bu 
csuzás mindig szomorú, mig ha a viszontlátás gon
dolata hint reá halvány derűt... 

Nem, nem kell attól félni, az örök nyugalom 
nem örök elmúlást jelent! Örök a természetben 
minden, a többi csak változás, ha jő az ősz, ha jő a 
tél, ha jő a semmi... Ujulás, változás és semmi 
egyéb a mi történik... Ez a végzet — ez az örök 
igazság! Nemé. 

— Istenitiszteletek. Vasárnap, szept. 4-én 
az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek a 
következő rendben tartatnak: nagytemplomban : 
Szilágyi Imre s.Jelkész; kistemplomban : Csútoros 
Albert s. lelkész; uj templ.: Mitrovits Gyula leik.; 
ispotály templomban: K. Tóth Kálmán lelkész. A 
városi szegényházban : Hajdú Zsigmond. — Min
denütt úrvacsora osztás uj kenyérre. 

— Vallási élet. Mozgalmas napok lesznek 
jövő héten városunkban. A tiszántúli egyházkerület 
vezérférfiai tartanak gyűlést városunkban, melynek 
czélja a vallásosság előmozdítása az ev. ref. hívek 
körében. — A r. kath. valásu hívek pedig mához 
egy hétre fognak Már ia -Pócsra utazni, a szo
kásos bucsu menettel, melyet maga dr. Wo la ff ka 
Nándor v. püspök fog vezetni. 

— Helyettesítés a városházánál, K i-
r á 1 y Gyula tanácsnokot szabadsága tartama alatt 
Oláh Károly tanácsnok helyettesíti a gazdasági 
ügyekben, aki ezen ügyek ellátása czéljából napon
ként d. e. 9—12 óráig a városházán Király Gyula 
tanácsnok hivatalos helyiségében található. — A 
meze i munkások és munka-adók közötti vitás 
ügyekben Király Gyula tanácsnok helyettese Szabó 
Kálmán aljegyző. (Hivatalos helyisége a város
házán.) 

— Alkotmányos élet a főiskolában. 
Alig nyíltak meg az öreg *Alma mater kapui már is 
mozgalmas képet nyújt a tudomány-szomjas ifjúság 
elete. A pártok kortesei —- a veterán jogászok — 
ugyancsak felhasználnak minden alkalmat, hogy je
löltjüket diadalra juttassák. Különösen két tisztség 
körűi foly kemény harcz, u. m, a j . s. egyl. elnökség 
és ifjúsági könyvtárnoki állás. Az előbbire jelöltül, 
aki valószínűleg meg is lesz választva — Kun 
Béla III. éves joghallgató van felléptéivé, kinek 
pártja piros tollat Jiord, Henjeiőltüí V, 0^abó } 

János III. é. jogászt emlegetik, de valószínű, hogy 
vissza lép, mert pártja jelvénye — a fehér toll — 
még nem látható a láthatáron. Nagyon erős küzdel. 
met fejtenek ki az ifjúsági könyvtárnoki állás jelölt, 
jeinek hívei. Ezen állásra jelölve vannak Boros 
Lajos III. é. és Kovács János IV. é. joghallga. 
tók, az előbbinek párthívei veres, az utóbbié nem. 
zeti szin szallagot hordanak. Több mint bizonyom 
hogy a küzdelemből Boros Lajos pártja fog győ2. 
tesen kikerülni, kinek párthívei a „Törőu-ben tart. 
ják találkáikat, éltetve jelöltjüket akit igen előnyö-
sen ismer az ifjúsági ünnepélyeket látogató nagy 
közönség is, mint kitűnő vigszavalót. 

— Szerenád. A Petőfi-dalkör, Komlósgy 
Arthur városi főjegyző — a ki elnöke a dalkörnek, 
— kedves és nemeslelkü nejét nevenapja alkalmából 
kedden este sikerült Szerénáddal lepte meg. 

— A debreczeni színészet ünnepe. A 
„Csokonai-kör" azon alkalomból, hogy a színészet 
városunkban 100 éves évfordulója közéig, e hó 1-én 
gyűlést tartott az 1898. okt. 23-án általa rende
zendő ünnepségek programroját a következőkben 
állapította meg: 

1898. okt. 23-án d. e. 11 órakor díszgyűlés a 
következő tárgysorozattal: 

1. Ének a városi dalárdától. 
2. Megnyitó. Tartja K o m l ó s s y Arthur 

rend. biz. elnök. 
3. Óda. Irta és előadja E. Kovács Gyula. 
4. A debreczeni színészet 100 éves történeté

ből — G é r e s i K á l m á n a „Csokonai-kor" 
aleluökének a felolvasásából. — Díszülés után pedig 
az e m l é k t á b l a l e l e p l e z é s e a következő 
programmal: Hymnusz. Előadják a helybeli összes 
dalárdák. 2. Alkalmi beszéd. Mondja dr. Bakonyi 
Samu főtitkár. 3. Szózat. Éneklik az összes dalár
dák. Délután \ 2 órakor bankét a Bikában. Bankét 
után a szinószeti emlékek kiállításának megtekin
tése. Este díszelőadás, melynek prologjat dr. Kő-
rössy Kálmán irta ezen alkalomra. A díszelőadás 
többi számát Komjá thy állítja össze. Az ünne
pélyre meghivattak: a nagyváradi Sz ig l i ge t i 
t á r s a s á g , a szatmári Kölesey-kö r, a nyíregy
házi Bessenye i -kör , az aradi Kö lc sey tár
saság , a szegedi D u g o v i c s t á r s a s á g , a ko-
ozsvári Erd. í rod . t á r s a s á g , a kecskeméti 

K a t o n a i rod. k ö r , Hajdumegye tisztikara, 
a fővárosi Pe tőf i és K i s f a l u d y t á r sasá 
gok és az o r s z á g o s s z íné sz e g y e s ü l e t 
Meghivatnak továbbá J ó k a i Mór, B1 a h a Lujza, 
U j h á z y Ede, V é r t e s i Arnold stb. 

A részletes programmot annak idején a Cso
konai-kör, mint főrendező fogja kibocsátani. 

— Dr. Dusocky Pál öngyilkossága. 
Mély megdöbbenést keltett e héten városunkban az 
a szomorú hir, hogy a helybeli orvosi kar egyik ke
resett tagja — dr. D u s o c k y Pál öngyilkossá lett. 
E hír valónak bizonyult s ezzel ismét szaporodott 
azok száma, a kik maguk dobják el maguktól az 
életet. Hétfőn este követte el az öngyilkosságot, a 
miről családjának sejtelme sem volt. A vacsoránál 
még vidáman beszélgetett családja tagjaival s későb 
visszavonult és 50 czentigram morfeummal kioltotta 
életét. Az 58 éves férfit szeptember 1-én temették 
el nagy részvét mellett. Örök álma legyen csendes. 

— E|J egyzés . Dr. M a r k o v i c s Jakab ügy
véd Sz. Somlyó tekintélyes polgára eljegyezte Ró-
s e n t h á l Szeréna kisasszonyt, Rosenthal Dániel 
helybeli tekintélyes nagykereskedő bájos és művelt 
leányát. 

— Az a hatalmas átjáró hid, mely a 
Nagyvárad-utcza végétől emelkedve a vasúti átjáró 
fölött elvonulva a m.-pércsi országúton ereszkedik 
le, ahol a gyalog és kocsi közlekedés fog történni, 
most már nagyban épül. Az alapozási munkálatok 
java részben készek s már a föld felett fognak 
dolgozni. 

— Meghívó. A „Debreczeni Önálló Munkás 
betegsegéiyző pénztár" és az ezzel kapcsolatos Te
metkezési egylet 1898. szept. hó 24-én, a „Margif-
fürdő ét- és dísztermében saját pénztára javára a 
„Debreczeni Ács ifjúság dalköre0 közreműködésével 
dalestélylyel és tánczczal egybekötött T á r s a s 
v a c s o r á t rendez. A részvételi jegy ára táucz-
czal együtt szeméiyenként 1 frt. Vacsora nélkül 
50 kr. A zenét Kiss Bé la előnyösen ismert 
zenekara szolgáltatja. A vacsora megkezdése este 7 
órakor. — F i g y e l m e z t e t é s : Tisztelettel fel
kéretnek mináazok, kik a vacsorában részt venni 
szándékoznak, hogy jegyeiket legkésőbb szeptember 
hó 20-ig megváltani szíveskedjenek. — A vacsora 
tartama alatt a dalárda és zenekar felváltva mű
ködik. 

— Szerencsétlenség a gépjavító mű
helyben. A m. á. v. gépjavitómühelyében ismét 
szerencsétlenség történt. Egy kavicscsal terhelt kocsi 
tolatás közben Csukás Károly munkás ballába bo
káját zúzta össze. Középső lábujának amputálását 
a helybeli közkórházban azonnal eszközölték, az or
vosok véleménye szerint sikerülni fog a lábat meg
menteni. 

— Kutyapör. Ha már egyszer volt Budán 
kutyavásár miért ne lehetne Gödöllőn meg kntyaper 
gondolják magokban a jó gödöllőiek s a gondol&tot 
tett kövem s most fatyik n kutjrapör a pestvidéki 
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törvényszéknél. A gödöllői képviselő testület ugyan 
nis — egy miniszteri rendelet tévesen é l e lmez t e t 
vén általuk a Gödöllőn állomásozó összeskutya állo
mányt kipusztították, kőzte lelte halálát Lummitzer 
József ur egyetemi tanárnak egy messze földről 
Afrikából ideszármazott drága kutyája is. A káro
sultak nem hagyták a dolgot annyiban, hanem dr. 
Lummitzer ur 500 frtot, a többiek pedig 50-50 frtra 
becsülvén kutyájokat, ezen összegek erejéig kárté
rítést indítsanak a gödöllői képviselő testület ellen. 
— A mint afrikai tudósítónktól értesülünk Inger 
Szolimán urnák tudomására jővén ez a dolog Afri
kában kutya expeditiót szervez s pár nap múlva út
nak indul vele Gödöllő felé s így remélhető hogy 
Gödöllőn — iepipáztatván Buda nemcsak kutyapör, 
hanem kutyavásár is lessz. 

— A „ S z a b o l c s i H i r l a p " felelős szer
kesztőjét — S z é k e l y Imre hírlapírót, — a kit 
városunk közönsége is ismer, a múlt héten egy 
százados elnöklete alat t összeült becsületbíróság 
lovagias elégtételadásra és vételre egyhangúlag fel
jogosítottnak nyilvánította. Ezen ítélettel teljesen 
el let t enyésztetve az az áldástalan tollharcz, 
melyet egyesek becsülete ellen annyi rósz akarattal 
folytattak. 

— H y p p o d r o r n . A Széchényi-utcza végén 
levő téren tartja esténként Sári István légtornász és 
erőművész stb. művész társulatával igen szépen lá
togatott előadásait. A társulat tagjai egy tömegben 
nem ütik meg azon mérték kívánalmait, a mit a mű
vészi szó igényel, de vannak egyes tagok, akik igen 
csinos és precziz mutatványokat adnak elő. Első 
helyen is maga az igazgató Sári István érdemel 
említést, aki kitűnő légtornász, továbbá M, Betilla, 
kutya-idomítónő, aki kis kutyáival valóban érdekes 
dolgokat produkál a maga is szép és csinos nő. 
Wollner nyújtó és Mr. John erőművész szintén csi
nos és megtekintésre méltó mutatványokat produ
kálnak. A mulatságos bohóságokról a kis Auguszt 
gondoskodik. Ajánljuk a társulatot a közönség párt
fogásába. 

— M e g h í v d . Folyó évi szeptember hó 11-én 
azaz vasárnap, Kiss Béla elsőrendű zenekara közre
működésével a „Korona" czimü tánczteremben és 
mellékhelyiségeiben Confetti és Serpentin dobással, 
világpostával, tánczczal, szavalattal és énekszámmal 
egybekötött kedélyes s z ü r e t i e s t é l y t ren
dezünk. Kezdete este 8 órakor. Vége reggel. Be
lépti-díj : Személy-jegy 50 kr. Család-jegy 3 sze
mélyre 1 frt 20 kr. Zenész: Kiss Béla és zenekara. 
Jegyek eíőre válthatók a rendezőségnél. A rende
zőség nevében S c h a f János táncztanitó. 

— E l s z ö k ö t t a f e l e s é g e . Lengyel Sándor 
csigekerti lakos a napokban megszomorodott szív 
vei je lent meg a kapitányságnál és töredezett han 
gon je lente t te , hogy a felesége, a gyermekek és az ő 
ruhája és eladott felöltőjének ára eltűnt, és kérte a 
rendőrséget, ha az asszonyt nem is legalább az ő és 
gyermekei ruháját meg a pénzt kerítsék vissza va
lami utón módon. A rendőrség megindította a meg
ugrott asszony hollétének kikutatását. 

— M e g g y i l k o l t m u n k á s . E héten — 
szerdán reggel — a helybeli m. kir. dohánygyár 
mellett halva találták Tömösvári János 52 éves nap
számost. A nagy vértócsa, melyben a megdermedt 
hulla feküdt és a 2 cm. széles és a tüdőt is szétron 
csoló szúrás által ejtett seb a r ra enged követkéz 
tetni, hogy a szegény napszámos gyilkosságnak esett 
áldozatul. Hogy mi vihette a gyilkost annak a sze
gény napszámosnak a meggyilkolására, azt homály 
fedi, A rendőrség megindította a nyomozást. 

— A b ö s z ö r m é n y i e m b e r . Azt mondják 
— nem állok éret te jót igaz-e — hogy az alább el
mondandó kis história annak idején megtörtént 
volna. Az Ur özönvíz által pusztította el a világot— 
igaz-e nem tudom — nem voltam jelen a nagy 
katasztrófánál, a midőn | önelégülten végig tekintett 
volna müvén igy kiáltott fel: Munkám sikerült 
egyetlen bűnös ember sem maradt a földön. Amint 
azonban ekként gyönyörködnék elébe áll egy ember 
a ki kis batyujával vállán vizsgálgatta az előtte e l 
terülő mezőt. Hát maga honnan való ? kérdi az Ur. 
Böszörményi volnék — volt rá a lakonikus válasz. 
Hát ugyan mit keres i t t ? kérdezi továbbá az Ur. 
Végig nézi s vállán egyet rándítva mondja? Dinnye 
földet, ha tudni akarja s azzal tovább ballagott. 

* B i z t o s i t ő k k o n g r e s s z u s a . A magyar
országi biztosító társaságok vezetői és hivatalnokai 
már évek óta törekedtek egy országos egyesület léte
sítésére. A végrehajtó bízottság ujabban az igazgató
ságok hozzájárulásával szélesebb körű akciót indított 
meg és október hónap végére Budapesten országos 
kongresszust fog egybehívni. A bizottság a kereske
delemügyi miniszternél is járt, a kongresszusra jelent
kezők számára utazási kedvezményt kárt. A kongresz-
szus czólja az országos egyesület megalkotása, egy 
biztosítási szakiskola fölállítása a kormány támogatá
sával és az üzletágak tudományos utón való művelése 
A kongresszusra való jelentkezések a Biztosítási és 
Közgazdasági Lapokhoz (Aradi-utcza 40.) intézendök. 

— R ö v i d h i r e k . B o n c s i k Lajos cultur 
tanácsnok egy havi szabadság idejének lejárta után 
ismét átvette hivatalát, — Városi közgyűlés, 

Debreczen szab. kir. város törvényhatósága szep
tember havi rendes közgyűlését e hó 29-én tartja 
meg, mely alkalommal a jövő évi költségvetésen 
kivül több érdekes és fontos tárgy kerül elintézés 
alá. — M e g m a r t k a l a u z . A helyi érdekű va
sút egyik alkalmazottját Botos Antalt, Kovács Antal 
őrmester kutyája megmarta, A kalauz sebét az or
vosok kiégették, a kutyát megfigyelés alá vették. — 
A l é g s z e s z g y á r i d e i g l . i g a z g a t ó j a . Ad
dig is mig a kinevezett Koth József mérnök állását 
elfoglalhatná, hivatalában Klas Nándor helyettesíti . 
— A s á t o r l a k ó j a . A főutczán ékeskedő bó
déknak az egyik éjszaka szállója akadt (van azok
nak többször is) Singer Dávid hely nélküli keresk. 
segéd személyében, a ki nem tudván igazolni magát, 
a hűvösre k e r ü l t . — P é n z n é l k ü l m u l a t o t t . 
László Ferencz feltette magában, hogy egy jó napot 
csinál. A napokban végre is hajtotta szándókát. A 
Kossuth-utczán levő egyik pálinka mérésben alapo
san tele szítta magát. Fizetni azonban nem tu
dott s igy a rendőrség védő szárnyai alá került. — 
A p u l y k á k m i a t t . Az ondódi tanyán lakó Ró
zsa István és Sipos András szomszédok a pulykák 
felett összekaptak s előbb azokat verték agyon s 
midőn azokból kifogytak, egymásnak estek és ala
posan helyben hagyták egymást A vasvillák, mint 
bűnjelek a kir. törvényszékhez, ők pedig a kór
házba kerü l tek .— A d a l o s k ö r k ö s z ö n e t e . 
A Debreozeni Dalegyesület vál. köszönő iratot inté
zett ngs. Simonffy Imre polgármester úrhoz azon 
fogadtatásért, melyben az egyesületet konstantiná
polyi útjából visszaérkeztekor részesí te t te .— T a n 
év m e g n y i t á s . A főiskolában a tanév f.hó 9-én 
nyilik meg. Az istenitisztelet után az akadémia 
igazgatója megtartja székfoglaló értekezését. — 
V e n d é g s z e r e p l é s . Sebessi B.Vilmos bassista 
nagyváradi sikerei következtében a jövő hó elején 
Kolozsváron is fel fog lépni. — A v í z v e z e t é k 
ü g y e . Beké László ügyvéd ajánlatát a városunk
ban létesítendő vízvezeték tárgyában, miután a vá
ros csatornázási ügye, valamint a házilag eszköz-
lendő vízvezetéké is a minisztériumnál van, a tanács 
tárgyalás alá nem vehette. — T ű z . Kösüszegen 
Bölönyi Imre tanyája leégett. A kár 2784 frt, a mi
ből csak 234 frt Yolt biztosí tva.— E l f o g o t t t 
g y i l k o s . Temesvári János gyilkosát Sós Mihály 
személyében a I I I . ker. kapitányság elfogta. A gyil
kos te t té t bevallotta. — S z e r e n c s é t l e n s é g a 
v á g ó h í d o n . Kozma Mihályt a gép szíja elkapta, 
súlyos sérüléseket szenvedett — M ű k e d v e l ő i 
e l ő a d á s . A helybeli dohánygyár munkásai ma a 
Margit-fürdő dísztermében műkedvelői előadással 
egybekötött mulatságot rendeznek. — Az a p i s z 
t o l y . A vásártéri Simon korcsmában Gebei Margit 
amint a pisztolylyal játszott balkezét ellőtte. Súlyos 
sebével a kórházba került. 

— K e d é l y e s n ó v e s t ó l y t tar tot t V e r é b 
Lajos helybeli zárgyáros ma egy hete saját házá
ban, melyre számosan voltak hivatalosak. A gazdag 
vacsora közben, — melyet több szép fiatal leány 
szolgált föl, — igen ,szép felköszöntőt mondott nt. 
B a l o g h Ferencz főiskolai hittanár, D á v i d Mi
hály tanitó, G r ü n w a 1 d József iparkamarai titkár, 
M e g g y a s z a y Miklós árvaszéki ülnök, S z o ói
b a t h y János rendőrfogalmazó stb. A felköszöntők 
a derék zárgyáros iparos működését méltatták, de 
szólt a bájos háziasszonyra is. A vacsorát táncz kö
vette, melynek csak a hajnal hasadása vetet t véget. 
A társadalmi osztályok találkozásának szép ünnepe 
volt ez este. 

* Minden gondos háziasszonynak kötelességét 
képezi, bogy a lakást tisztán és pormentesen tartsa. 
Első és fő dolog a padlózat tisztán tartása: ezt a reá
tapadt azenytől mindennap tiszta vízzel meg kell sza
badítani és e miatt szükséges, hogy az belaggoztassék 
mert csakis a belaggozott padlózatot lehet könnyen 
mosni mert ez csak kevés nedvességet bocsát át. De 
mennyi sok kelemetlensóg származik gyakran az ily 
bekenésből minthogy a szobát napokig üressen kell 
hagyni és még akkor sam biztos, hogy az asztalok és 
székek nem tapadnak-e a padlózathoz. 

Ennélfogva kellemes hir gyanánt regisztrálhat
juk azt, hogy a C r í s t o p h F e r e n c z ezégnek (gyárai 
Prágában és Berlinben van) sikerült egy olyan laggot 
feltalálni, mely nemcsak hogy tartós és a z o n n a l 
s z a g t a l a n u l m e g s z á r a d , de e kiváló előnyei 
mellett egészségügyi szempontból is megfelel mindama 
kívánalmaknak, a melyek csak egy ilyen találmány
hoz fűződnek, és ennek alkalmazása is olyan olcsó 
pénzbe kerül ós oly egyszerű, hogy a legtakarékosabb 
gazdasszony is használhatja, minthogy egy közép
nagyságú szobához elegendő lagg csak 3-4 frtba 
kerül és évenként csak egyszer kell megújítani a 
laggot. 

Posta küldeményeket Ausztria-Magyar ország 
részére szállít p r á g a i g y á r darabonként 5 frt 90 kr 
mely két közép nagyságú szoba számára elegendő, E 
gyártmány Debrecenben is kapható Ganofszky 
Lajos urnái, a hol részletes alkalmazási leirás is kap
ható. Mint minden életre való találmány, a C h r i s t o p h 
Lagg-ot is sok féle képen utánozzák és teljesen hasz
navehetetlen hamisítványok is forgalomba kerülnek, 
melyektől mindenki őrizkedni tud, ha csupán jó hír
nevű üzletekben vásárolja meg. Megrendelések ott a 

hol letéti raktáraink nincsenek, 
bél eszközöltetnek. 

közvetlenül a gyár-

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . 
(A debreczeni kir. törvényszék, telekkönyvi 

osztályánál). 
Kozma Hermina 238 (régi) sorszámú házát-

megveszi Tóth István né Szűcs Erzsébet 3425 ír tér t . 
Vágó Mihály né Pataki Zsuzsanna 538 Q o l 

területű ujosztásu földjét megveszik Nagy Sándor 
és neje Ballá Juliánná 100 írtért . 

Kiss Ferencz birtokilletőségét megveszi Man-
del Zsigmond 2500 írtért. 

Szobotka Venczelné Csákó Juliánnna hadház-
utczai 14/12 sorszámú házát megveszik Orbán Jó
zsef és neje Szodvai Juliánná 1250 írtért . 

Özv. Varga Andrásné Csapó Zsuzsanna meg 
veszik Szentpéteri Mihály és neje Hornyák Erzsé
bet tóczóskerti szőlőjének 180 Q ölet tevő részét 
289 frt 50 krért . 

Irodalom ós művészet. 
—- Az orosz czár békét ajánl az 

európai nagyhatalmaknak, mint a mi népek 
jólétét ős műveltségét legjobban előtudja mozdítani. 
Nem az első kísérlet ez a világbéke létrehozására, de 
valószínű, hogy ez is sajnos csak kísérlet marad. A 
„Képes Családi Lapok" ez a huszadik évfolyamában 
levő illusztrált szépirodalmi heti lap íegujjabb számá
ban a közölt érdekes regények, elbeszélések, humo
reszkek és rajzok mellett ezzel a kérdéssel is foglalko
zik s ügyes hangú csevegésben mutatja ki, hogy a 
világbéke essk ábrándkép, mely akkor sem valósitható 
meg, ha II. Miklós czár kezdeményezi is. A „Képes 
Családi Lapok" kedves olvasmányokon kivül művészi 
kiviteli íllustratiókat ia közöl a legjobb mesterek fest
ményei és rajzai után s előfizetési ára 1 évre 6 frt, 
félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. Mutatványszá
mot ingyen küld a kiadóhivatal V., VadáBz u, 14 sz. 
Budapest. 

OS ARN O K. 
Művésznők a lefegyverzésről 

Az oroszok mindenható Úra II . M i k l ó s c z á r 
a világbéke érdekében tett nyilatkozata nem talált 
visszhangra művész nőink körében, a mint ezt az 
alábbi nyilatkozatok is bizonyítják. 

Thalia papnői ellentmondanak az örökbókónek 
mert nekik a fess uniformis és az oldal fegyver 
imponál. 

íme „Miracó" után, ki a másolatokért felelős— 
a nyilatkozatok: 

Véget vetni a katonaságnak? Hát mi lessz 
akkor a vörös sapkával, a piros bugyellárissal, a 
vén bakkancsos és a fia a huszárral ? És mi lessz az 
én Sanyi fiammal, aki a legfessebb magyar huszár ? 

Blaha Lmja. 

Akit imádok egy tüzér, 
Csak egy tüzér az, kit imádok, 
Ha lefegyverzik is — azér 
Tüzér marad, akit imádok. 

Küry Klára. 

Addig nem nyilatkozom, amíg nem tudom, hogy 
a hazaboesátott katonákból hány jut egy-egy fehér-
személyre. 

Láng Etel. 
•8-

A „Baoonáu-ban dragonyos leszek ós mint 
ilyen én szeretném lefegyverezni a közönséget, 

Vléd Gizella,. 

Jaj Istenem el sem tudom képzelni, hogy ne 
legyen többé hadgyakorlat ós ne legyen többé elszál
lásolás S 

IjedofszM GimUa, 
* 

Szép a baka, szebb a tüzér, legszebb a huszár . . 
Miért nem a czíbileket fegyverzí lo a czár ? 

• Somló Emma. 
* ''» ' 

Általános lofegyverkezós P De a sarkantyút CBak 
meghagyják a huszárnak. 

Bikei Irén. 

Ha rajtam múlnék, neto fegyvöreznák le a kato
nákat. Hisz ezzel vége szakadna a legszebb leány-
álmoknak. 

Rózsa Lili. 
* 

Itt Budán még sző sincs & lefegyverkezésrői. Az 
őrnagy ur most is ott ült a sarok ülésen és lelkesen 
tapsolt. Már ennek az egy őrnagynak a kedvéért sem 
szabadna véget vetni a katonaságnak. 

Árnon Margit. 
* 

Istenem, csak legalább szombatig várnának a 
lefegyverzéssel. Akkor lessz ugyanis a jutalomjátó-
kom és ón számitok a hadsereg részvételére. 

Andai Mmka. 

Hát már ezután a fináncz 
ur ? Ez nem helyes ! 

A másolatok hiteléül: 

lessz a legnagyobb 

Kövesiné Juccyi. 

M i r á c o . 

Remélem, hogy az általános 
vet véget a nadrágszerepeknek ÍB. 

lefegyverzés nem 

Hegyi Aranka. 

Mi az? Nem lessz 
huszár ? Hát Dada lesz-e ? 

többé baka, tüzér meg 

Eajtunk nem fognak ki, 
szeretni fogjuk a — tűzoltókat. 

Csatái Zsófi. 

ha nem lessz huszár 

Gazsi Mariska. 

Nem az uniformis a fő, hanem az aki benne van. 
P . Lukács Juliska 

Bemélem, 
fegyverzik le. 

hogy a tartalékos tiszteket nem 

Bárdi Gabi. 

És ha az egész világ le rakja a fegyvert, mi 
asszonyok fölvesszük az egész világgal szemben. 

Láncsi lika. 

Megyek a regiment után! 
Varsányi Irén. 

Az orosz czár le akarja fegyverezni a katoná
kat ? Semmisem uj a nap alatt. Ezt mi már régen 
megcselekedtük. 

Ilaraszhy Hermin. 
* 

Ha nálunk is kimondanák a lefegyverzést, én 
volnák az első a ki a nők körében mozgalmat indíta
nák ez ellen. Végre is, néha egy-egy uniformis olyan 
jól áll az arczunkhoz. 

Beiyd Aranka. 

Debreczeni piacz. 
Gabona árak, 1898. aug. 30-dikán. 

Felső Közép Alsó 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
X 

m. 
» 

mm. 
» 
n 
» 
JS 

ár 
8.80 
7.60 
G.50 
540 
5.50 
650 
4 — 

. 13.00 
2.00 

ár 
8.70 

.7.50 
6 40 
5.30 
5.40 
6 40 
3.90 

12.50 
1.80 

ár 
8.60 
7.40 
6.30 
5.20 
5.30 
6.30 
3.80 

1.200 
0.00 

Szarvasmarha és lóvásár. 
Lő felhajtatott 780 db, eladatott 470 db. 

Marha felhajtatott 1030 db., eladatot t 920 db. 

H ú s á r a k . 
Marhahús egy kiló 40—48, (kóser) 62 kr. 

Borjúhús 40— 60 kr. Sertéshús 56—64 kr. Juhhús 
38—40 kr. Szalonna m.mázsa 70— 72, — háj 66 frt. 

S e r t é s v á s á r . 
Felhajtatott darab, eladatott db. Ára 

sovány sertés páronként egy évesig — : , más
fél évesig , két évesig , öreg 
Kövér sertés kilója kr. 

N a p s z á m á r a k . 
Férfi ellátással .90 ellátás nélkül —1.10. nő 

eiítússal öO—60 kr, ellátás nélkül 80—90 kr, gyer
mek ellátással 30 ellátás nélkül 50 kr. 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 50 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
S z . JP. V , urnák. Költeményeit kaptuk, de nem 

közölhetjük, mert nagyon gyöngék, s csak önnek árta
nánk, a ki jobbat irni is képes, ha e szárnypróbálga
tásokat kőzölnők. -

"V I . . k . a . Helyben. Miért hallgat a 
lant? Talán el pattantak húrjai? Kérjük; "keressen fel, 
bennünket a régi munkást, kik ismét e lap szolgála
tába léptünk. 

Á k i s b a r n á n a k . Helyben. A multak emlé
kére való tekintetből szívesen látnók ha elnémult mú
zsája újra megszólalna. 

H a m i s . Helyben. Elhisszük, ha nem mondja, 
ha nem irja is.Versei épp oly hamis csengésű rímekkel 
ékeskednek, mint azon érzelmek, melyeket azokban 
megénekel, jobban mondva ledorombol. 

H — y j — a k, a.-nak Klpda. A kérdéses tárcza 
nincs birtokunkban s igy nem is adhattuk. 

V e r s e k . Zsenge aláírással több verset kap
tunk. Hát bizony zsengének is gyengék.. Egybe vau 
rim, hangulat, de abba egy ismeretes dal iaotivomaí 
hangoztatnak vissza. i 

T r y l b i . Kérem, hogy a jelzett levelei a pos
táról hozassa el. . 

D . L . Bpst. A városház kijavítására elfogadott 
tanácsi tervnek már már az elfogadók közt is több 
ellenzője akadt a főjegyző hatalmas érvü feíöübezó-
súnek alapos megismerésének következtében. Ez idő 
szerint már bajos dolog czikkezni az uj városház ér-



DEBEEC2OT-NAGYVÁRÁDI ÉRTESÍTŐ, 

dákéban, meít «ig ögy «, miaiaztóf diltttése alá kerül, 
*:Írfafk jogibwiill^WSsgyiiláii batáioaatot felol
dani 9 majd h& a* bekövetkezett — s mi Hiszünk a 
é*k§v*tkeséiében —- akkor kell síkra azáüani. Addig 
féke tttttik, Üdvözlet, 

g. Dv Sajnálatunkra nem kiölhetjük. Tessék 
sokat olvasod &« sokat próbálni. 

"' T , K . Egyátalában nem avatkozunk bele. A 
Á sainhizi pályázat még nínca kihirdetve. Színészeink 
2$ aap tóidva itt lessnek s éppen október 1-én lessz 
a r *l*ö előad**. A ÉJtitoéistót 100 éve» jubileuma 
október 2S-án letsx 

kiadótulajdonos: Ziohtrmaa Hermán. 
«SHS 

HTYMÉiTTMM. 

ttpÉq*4a 65kriél 

ZICHERMAN E ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégeafeld-tér 3. sí. (ezelőtt Eózsa-ter). 

I Ö S - O L U E . Bzsáxci^i, t e l e f o n . aJ.loxQ.As-

14 frt 65 krig mlterenkéntt — xalam^t fekete, fehér 
ét sidns* Heiinebers-iíelfem 45 krtól 14 frt 65 
k?4 Méterenként —^a legdivatosabb asövéí, asin- és 

í ^ á ^ a f l ^ , I r i t á | ^ g | ^ # ^ * k postabér- és 
; # | r áp | | i J ^^ .T j | | i p Ín t .báriio? ;8j5állitvaf — Jttintá-
kat pelig pogtafordullávái küldenek, 

• H$JPEBERG G. selyemgyárai (ca. ée k. udvari 
iséllité) 35ŰBICHBEN. - Magyar leveleié*. — 

• Jyll t l^kétajisfea levélbélye&yagagatandó. 

f ^ © s t , húffyhőlyag-, iHlgyéaxft , 
é* ^ * s ^ # ^ ) | ^ i a k n a k ellen, továbbá 
a !$g»Ő ée e m é s z t é s i szervek I m r a t o s 

lbáttt*ÍJ»ainái, orvosi tekintélyek által a 
IjíthioTSL-tovrá,® 

siksrrel jr»öd«lv9 leás. 
H&jgyhaj té h a t á s ú I 

E@llam©s izü í . fj^m^en ^emészthető I 
g«#ati áavteyykktrMkwMtskkM *• sy<|y»w!árakfc*». 

A 8*fr&toe-fofrti Igazgatósága Eperjtnn. 

co 

I 

© 

Álapittstott Í7S1 éYbci, TelefonfomitiUUn ,.88.,«, 

II N I Arn h t é f l 
%P^ 1 1 9 %s^ HHB 1 1 MÍPSS n HHB BP8 

előbb GASZNER KÁKOLY 
fűszer-, csemege-, bor- és 

magkereskedése 
DeteeéM, í ossfl1i-((^gléd)-iitpa. 

Elsőrangú füszerkereskedés. 
Ajánlom j6F berendezett raktáramat: minden

nemű bel- ős külföldi ásványvizekből idei töltésben. 
A aztojkai gyógy- és borviz főraktára. — Elsőrendű 
ti8*tánkezetttterméazetesi fehér éa vörös 

asM-, ísemege-és Síógytoöt 
hazánk minden hírneves bortermő vidékéről,; az 
országos központi mintapinoze eredeti töltésében, 
valamint a legnevezetesebb spanyol- és franczia 
lörszági borokat eredeti töltésben, — Mint külön 
legességet: Bartholovich Antal Fia-féle eszéki 
szilvórium főzde világhírű 

szer érni szil vőrmmát. 
Csokoládék és czúkorkák 

óriási választékban a legfinomabb öessert-fajpk-^ 
ban és friss minőségben. 

Árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik. 

| K U Í > Ó V l i A K Á 8 . Féter f ia-ÜJtö-
utozási h á r o m szoba , k o » y h a , 
k a m a r a és e g y kü löná l ló mdvar-
k e r t t e l e g y ü t t i g e n J u t á n y o s 
á r o n a z o n n a l , e s e t l eg XX&T-
1 - t ö l k i a d ó . Bővebbet irodámban. 

IA Csigekertben £ hold szőllő, megfelelő 
úri lakással együtt eladó. (1191.) 

[Eladó ház. Szent-Ánna-utczán 1300 fri éti 
jövedelemmel — egy jókarban lévői ház 

F ö l k é r e t n e k m i n d a z o n földbirtok 
k o s o k , k i k n e k földjük vchi&g 
k i a d ó e s e t l e g e l adó , h o g y azo
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elö-
1 e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Tagbirtok Szilágymegyében 200 hold 201 
hold erdővel, gazdasági épületekkel együtt] 
eladó. (90dj 

g a z d a s á g i á l l á s t keres egy jó bizony
latokkai ellátott tapasztalt egyén. Bőveb
bet irodámban. ?44. eladó. (1193.) 

b g y középkora úri ember 1000 frt, biz-1Magasabb m ű v e l t s é g ű nő, mint elá 

Imaszék bérbeadás. 
A debreczeni izr. hitközség imaszékügyi bizottsága lehetővé akarván tenni a 

lepsegéoyebb hitk. tagnak is, hogy a szent ünnepeken a n a g y t e m p l o m b a n végezhesse 
ihiittátj as iniaszékek bérbeadására nézve a tavalyinál sokkal olcsóbb és arányosabb 
0$z&b$&t dolgozott ki, ngy hogy egy páii (férfi és nő) imaszéket 6 forintért és egy magános 

i férfi imeszéket 2 forintért is lehet bérelni. 
'' A régi bérlők elsőbbségi joga folyó év i s z e p t e m b e r 8-dikéfg tartatik 

Í|#DB. 4 i így fen tartott jegyek, minden igény különbeni elvesztésének terhe alatt, a fennebbi 
M á r időig a j e g y z ő i i r o d á b a n (templom udvar) naponként d- e. 10 -^11 én d. u . 
Í — W f as ár teljes lefizetésével kiTáltandók. 

4* ioas^kelí, áJlî lános bérbeadása 
folyó év i s z e p t e m b e r £ l - i n a ba jna l l i s t en t i s z t e l e t n t á n kezdő-

dik ^ templom helyiségben és 
folyó év i s z e p t e m b e r l $ ? d i k á l g tart naponként d. e. 8—12-ig és 

C « . t — t ó r á i g . 
A szabott árak a jegyre rá vannak nyomtatva és a bérbeadással megbízott 

jegyzőnek azoknál sem kevesebbet, sem többet elfogadnia nem szabad. 
Debreezen, 1898 augusztus hó 31-ón. 

(399)1—1. A detreczeni izr. hitközség elöljárósága. 

tositékkal, pénztárnoki vagy más megfe
lelő állást keres. (1220.) 

[Eladó §zöHö és lakóház. Csapókertil-ső 
járásban 2 szoba, konyka, istálló, 161 
O öl szőllővel olcsó áron eladó. (922.) 

[Ezer hold fekete föld gazdasági épületek
kel azonnali bérbe vételre kerestetik. — 
Bővebbet irodámban. 

[Eb esi föld 7 nyilas tanyával folyó év 
augusztus l.-t'ői kezdve kiadó. (444) 

(Kiadó füszerűzle t . Csapó-utczai részen 
lakással együtt kiadó. (85) 

[Bérbe kerestetik több évre a város köze
lében fekvő kertekben (főképen a Liba-, 
Sesta s éhez hasonló közel fekvőkben); egy 
lakható házzal és szükséges melléképület
tel ellátott gyümölcsös kert vagy telek. — 
Bővebbet a kiadóhivatalban. (54§.) 

[Kiadó l a k á s . 5 szoba, konyha, kamara 
hozzátartozókkal együtt — minden órán 
kiadó (498) 

|Egy jókarban levő ház az Árpád-téren, 
mely tartalmaz 6 szobát, 4 konyhát, istál
lót és hozzátartozókat.— eladó, esetleg 
kiadó. —- Értekezhetni irodámban. (283) 

[Sestakerti jó bor, 30 hektoliter, eladó. 
Ára hektoliteren kint 23 forint. — Czím : 
irodámban megtudható. (256) 

[Mintegy 4% cat. hold kitűnő ondódi 
föld közel a városhoz eladó vagy ha
szonbérbe kiadó. (Z.) 

[Eladó h á z . A Miklós-utczai részen 2 újra 
épült ház kedvező feltót elek mellet eladó. 

(502.) 
[Eladó bol t felszereléssel együtt—a csapó

kertben — 3 szoba ós hozzátartozókkal. 
(304.) 

rusitó vagy társalkodónő állást keres. 
698. 

M e g v é t e l r e k e r e s t e t i k egy használt,! 
jó karbán levő tekeasztal (Biliárd). Bő-I 
vebbet irodámban. 556. 

K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett,J 
jeles képzettségű szép fiatal leány —bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy[ 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

E g y vo l t v á r o s i h i v a t a l n o k 100 frt| 
biztosítékkal, valami pénzbeszedői állomást| 
— vagy ehhez hasonlót — keres. Értekez
hetni irodámban. 301. 

E ladó h á z . Egymalom utczán egy olcsó[ 
ház eladó. 325. 

Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban] 
levő ház, — jövedelmez 400 forintot,-
eladó. (591.) 

Jómenetü füszer-üzlet családi körűimé 
nyék miatt eladó, (299.) 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n szak-[ 
mábó l , a z o n n a l i a l k a l m a z á s r a ) 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

Ü ö z m a l o m , o la jmalom tüzelő fával! 
együtt haszonbérbe kiadó. (4.) 

Gazda t i sz tek , gépészek , ke r t é szek) 
azonnal megrendelhetők. 

M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű n ő mint tár
salkodónő, vagy házi kisasszony, alkalma
zást keres. 356. 

E g y i g e n j ő m e n e t e l ü és élénk helyen[ 
lévő kisebb fiiszerüzlet italmérés és tőzsdeit 
joggal.eladó. 240. 

D P é r t z olcsó kamatra s a legkedve-[ 
zöbb becslés szerint ingatlanra lehet) 
kapni, bármily nagy összegben. 
Bővebbet irodámban. — (E.) 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

M KRAUS] 
Bécs II. Haidgasse 3. i 

Xjeg ,olcsó"b'fc> 
óra., arany-i 

• •'" '• •; és . 

aüstárú áruház 
rjegyzék bérmentve ingyeu.l 

í(118.) 12—13. 1 
ESHSBSSSSé 

AntiseptiknB ős hygíenikuB 

S^lgyr-ó^sz;e^ 
Teljes ' biztos • batásaal, haiználatban kíméletes éa 
sem kellenek többé &emminemü gyöngédtelen és 
ájtafe\&8 gnjai-.vfgy Bpongya-czikkek. 1 doboz 
(12 dfb) 1 frt §0kr. pontos használati ú*a-
sitásiáí í frt ?6 kr. eíőíeges beküldése 

* titán bérmentve. 
K&fUtb mfettMl6űí\h&B%hé JÓZSEF győgy-

•' ^y*méimékW^ÖB*W}VÁE; (Mély.) * 
Budapesti főraktár: Török József gyógy-
f te ré t^ .^erpel, Ee^érjas gyógyszertár 

liipőt-kőrut 28. sz. 
Bárfcovi áiserét szétküldés, (Telefon 3617) 

' ^ ^iá izér^érkimelétes . (121)10—30 

^k . la .p i t^ r sL I S T T . T e l e f o n . 1 3 3 - sszéuDo.. 

DEBRICZIN? Főtér 63. 
A nagyérdemű közönség szíves tudomására hozom, hogy évek óta fennálló 

;/:';: férfi > szabó és diYat-árú űzleteniet 
a mai kor igényeinek megfelelően berendezve, véglegesen F i a e z - n t o z a 6 3 . s z á m alatti saját házamba helyeztem át. 

Midőn ezt becses tudomására hozni szerencsém van, egyszersmind szíves figyelmébe ajánlom nagy választékú és 
dúsan'felszerelt raktáramat 

eredeti "bel- és JoM^ 
valamint mindennemű férfi d i v a t o z i k k e k b e n és tisztelettel kérem, hogy becses megrendeléseivel minél gyakrabban 
szerencséltetni sziyegkedjék. 

Végül még hálás köszönetem fejezem ki az évek óta belém helyezett szíves bizalmáért és kérem, hogy ezt irányomban 
a jövőben is megtartani méltóztassék. 

=Nagybecsű megbízásait kérv:e, jegyzek 
teljes tisztelettel 

*§& vm S3? «n9 W r %fw vtt& %& ^ ^ j v fi 

Debreaen, 1898. Nyomntott • v<irc» MnyTpyoiDdijibao. — 830. 

http://aJ.loxQ.As

